
Уважаемые авторы журнала «Полимерные материалы и технологии»! 

Перед редакцией стоит задача включения Журнала в международные наукометрические базы данных, 

что позволит осуществлять контекстный поиск изданных статей и аналитическую обработку данных как о 

Журнале, так и об авторах статей. В связи с изложенным внесены изменения в правила оформления статей. 

Надеемся, что выполнение Правил будет способствовать увеличению цитирований Журнала и личных ин-

дексов авторов.  
 

 

ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЕЙ ЖУРНАЛА  

«ПОЛИМЕРНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И ТЕХНОЛОГИИ» 

1. Статья должна быть направлена в редакцию журнала «Полимерные материалы и технологии» в соответ-

ствии с Правилами направления статей, представленными на сайте издания. 

2. Статья должна быть написана и тщательно отредактирована на русском языке и должна включать блок 

информации на английском языке.  

3. Представляют статью в двух экземплярах, распечатанных на белой бумаге формата А4 с пронумерован-

ными страницами. Одновременно электронный вариант статьи направляют по электронной почте в форма-

те текстового редактора Word for Windows, оформленный в соответствии с Образцом оформления статей в 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 (Times New Roman, 12 пт, 1,5 интервал). 

4. Структура статьи следующая:  

4.1. В левом верхнем углу первой станицы статьи располагают индекс УДК. 

4.2. Ниже располагают название статьи, напечатанное прописными буквами, инициалы и фамилия авто-

ра (авторов), полный адрес организации, в которой он работает. Указывают автора, с которым следует ве-

сти переписку и его электронный адрес.  

4.3. Далее аннотация (авторское резюме) на русском языке, объемом 150–300 слов. Аннотация кратко 

повторяет результаты работы, следуя структуре статьи, и включает введение, цель работы, эксперимен-

тальную часть, результаты и выводы.  

4.4. Ключевые слова (5–10 слов, определяющих тематику статьи). 

4.5. Ниже блок информации на английском языке, включающий перевод п. 4.2–4.4. Не допускается ис-

пользование электронных переводчиков (дословный перевод). 

4.6. Основной текст статьи должен содержать разделы «Введение», «Материалы и методы исследова-

ний», «Результаты и их обсуждение» и «Выводы» (см. ПРИЛОЖЕНИЕ 1)  

4.7. Статья может содержать и другие разделы, например: «Постановка задачи», «Методы испытаний», 

«Математическое моделирование», «Заключение» и т.п.  

4.8. Раздел «Благодарности» необязателен, и его содержание определяют авторы статьи.  

4.9. Раздел «Обозначения» содержит расшифровку обозначений и сокращений, представленную также в 

основном тексте статьи в круглых скобках при первом упоминании. Располагают обозначения по алфавиту, 

начиная с заглавных букв, причем, сначала — русский алфавит, затем — латинский алфавит, далее – грече-

ский. После обозначения величин, через запятую, указывают единицы измерения согласно СИ. 

4.10. Литература (не более 20 источников) должна быть приведена в конце статьи в виде списка и со-

держать полные библиографические данные, оформленные в соответствие с примерами оформления литера-

туры (ПРИЛОЖЕНИЕ 2). В тексте статьи ссылки обозначают номером в квадратных скобках (например, 

[10]) в порядке упоминания в тексте. Ссылки дают в оригинальной транслитерации. Ссылки на неопублико-

ванные работы не допускаются. Литература должна содержать не более 30% ссылок на работы авторов статьи 

и литературу старше 10 лет.  

4.11. Далее приводят раздел «References» — список литературы в романской транслитерации. При под-

готовке References целесообразно ориентироваться на актуальные правила базы данных SCOPUS. Для 

транслитерации русского текста на латиницу можно использовать бесплатный сайт http://www.translit.ru. 

(Инструкция и примеры оформления в ПРИЛОЖЕНИЕ 3). 

5. Рисунки, химические формулы и графики предоставляют как в полном тексте работы, так и в электрон-

ном варианте в виде отдельных файлов в форматах tif, png, bmp, jpg, psd, cdr, eps, wmf с разрешением не 

менее 600 dpi. Любые подписи и цифры должны быть набраны шрифтом Times New Roman (10 пт, прямое 

начертание). На графиках толщина линии должна быть не менее 0,5 мм на белом фоне без сетки и рамок.  

6. Подрисуночные подписи должны быть представлены как на русском, так и на английском языке в пол-

ном тексте статьи. К статье прилагают список подрисуночных подписей в отдельном файле в формате тек-

стового редактора Word for Windows. 

7. Математические формулы оформляют с помощью редактора формул текстового редактора Word. 

http://mpri.org.by/izdaniya/pmt/
http://www.translit.ru/


8. Таблицы располагают непосредственно в тексте статьи. Каждая таблица должна иметь заголовок на рус-

ском и английском языках. В таблицах обязательно указывают единицы измерения величин в СИ. Повто-

рение одних и тех же данных в тексте, таблицах и рисунках недопустимо.  

9. При упоминании иностранных фамилий в тексте необходимо давать их на языке оригинала в скобках после 

русского написания (за исключением общеизвестных фамилий, встречающихся в энциклопедиях, и фамилий, на 

которые даются ссылки в списке литературы). При упоминании иностранных учреждений, фирм, фирменных 

продуктов и т.д. в русской транслитерации в скобках должно быть дано их оригинальное написание. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЬИ 

УДК 547.54; 583 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ (ИССЛЕДОВАНИЕ, МОДЕЛИРОВАНИЕ…).  

В. И. ИВАНОВ1, П. С. СЕМЕНОВ2+  

1ООО «Группа ПОЛИМЕРТЕПЛО», Очаковское шоссе, 18, 119530, г. Москва, Россия 

2Институт механики металлополимерных систем имени В.А.Белого НАН Беларуси, ул. Кирова, 

32а, 246050, Гомель, Беларусь 

+ Автор, с которым следует вести переписку. E-mail: 111_@tut.by 

 

Аннотация. 150–300 слов. Аннотация кратко повторяет результаты работы, следуя структуре 

статьи, и включает введение, цель работы, экспериментальную часть, результаты и выводы.  

Ключевые слова: 5–10 слов, определяющих тематику статьи. 

 

TITLE OF THE PAPER 

V. I. IVANOV1, P. S. SEMENOV2 

1LLC «POLYMERTEPLO», Ochakovskoe shosse, 18, 119530, Moscow, Russia  

2V.A. Belyi Metal-Polymer Research Institute of National Academy of Sciences of Belarus, , Kirov St., 

32a, 246050, Gomel, Belarus  

Abstracts. 150–300 words. Abstract briefly repeats the results of the work, following the structure of 

the article, and includes the introduction. the aim of the work, the experimental part, the results and 

conclusion. 

Keywords: 5–10 key words 

 

Введение (Times New Roman, 12 пт, 1,5 интервал, полужирный) 

Раздел «Введение» включает обоснование цели работы, отражает ее актуальность и новизну, связь с 

научными и практическими направлениями. Обязательными являются ссылки на работы других авто-

ров, публикации последних лет, включая зарубежные. (Times New Roman, 12 пт, 1,5 интервал) 

Цель работы — резюмируется «Введение» целью работы, кратко сформулированной в 1–2 

предложениях. 

Материалы и методы исследования 

Раздел «Материалы и методы исследований» отражает объекты, предметы исследований, экс-

периментальную составляющую работы.  

Результаты и их обсуждение  

Раздел «Результаты и их обсуждение» — раздел статьи, отражающий основное содержание 



работы, включая таблицы, иллюстрации, вычисления. 

 

Рисунок 1 — Химическая формула 

Fig. 1 — Сhemical formula 

 

Рисунок 1 — Описание рисунка 

Fig. 1 — Description of the figure 

Степень отверждения рассчитывали по формуле:  
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где α — степень отверждения; Q0, Дж — выделенное тепло при полном отверждении. 

 

Таблица 1 — Название таблицы (Times New Roman, 12 пт, 1,5 интервал).  

Table 1 — Title of the table  

№ Состав композиции Еакт. разл., кДж/моль Период полураспада τ/2, мин Тотв., ºС 

1 N,N'-ДГДЭДСИ+ПЭПА 247, 30 62,14 77 

2 Текст таблицы — (Times New Roman, 8 пт, 1 интервал, по центру) 

Выводы 

Раздел «Выводы» отражает сущность полученных результатов, содержит сравнительную 

оценку их научной и практической значимости. 

Благодарности 

По желанию автора.  

Обозначения 



АСМ — атомно-силовая микроскопия; ФС — функциональные соединения; D — оптическая 

плотность; d, м — диаметр; t, с — время наблюдения; λ, нм — длина волны.  

Литература 

Пример оформления литературных источников представлен в ПРИЛОЖЕНИЕ 2.  

References 

Пример оформления литературных источников в романской транслитерации представлен в 

ПРИЛОЖЕНИЕ 3. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

ПРИМЕР ОФОРМЛЕНИЯ ЛИТЕРАТУРЫ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТРАНСЛИТЕРАЦИИ СПИСКА ЛИТЕРАТУРЫ 

Обязательная англоязычная версия ссылок (References) размещается в статье сразу за списком русско-

язычных (исходных) ссылок и подготавливается автором статьи из русскоязычных ссылок, независимо от 

того, имеются или нет в нем иностранные источники (зарубежные ссылки требуется повторять и в том, и в 

другом списке литературы), с учетом приводимых ниже рекомендаций: 

При переводе русскоязычного источника (книги, монографии, диссертации, электронного ресурса и пр.) 

приводится транслитерация фамилий и инициалов авторов, транслитерация и в квадратных скобках пере-

вод на английский язык названия источника (выделяется курсивом), год и место издания, количество стра-

ниц. Место издания должно быть приведено на английском языке (Moscow, Saint-Petersburg и т.п.).  

Если указывается русскоязычная статья в журнале, то приводится транслитерация и в квадратных скоб-

ках перевод на английский язык названия статьи. Необходимо указать официальную английскую версию 

названия журнала (перевод либо транслитерация, обычно указывается на сайте журнала), если ее нет, 

обычную транслитерацию. Также указывается год издания, том, номер выпуска, страницы статьи. Название 

издания выделяется курсивом. 

Для тома, номера журнала используются обозначения vol., no. соответственно, для описания книг (мо-

нографий, учебников и т.п.) указывается, сколько всего страниц (235 p.), для статей — диапазон страниц 

или одна страница (pp. 220-222, p. 201). 

Необходимо в описание статьи вносить всех авторов, не сокращая их тремя, четырьмя и т.п. 

На сайте http://translit.ru/ можно бесплатно воспользоваться программой транслитерации русского тек-

ста в латиницу. 

Последовательность действий: 
1. На сайте выбираем стандарт BGN. До помещения текста в рабочее поле и до начала транслитерации 

убедитесь, что выбрали именно стандарт BGN. Помещаем библиографические ссылки из русскоязычного 

списка в рабочее поле и нажимаем кнопку "в транслит" (Рис. 1, 2).  

 

Список литературы 
1. Аве-Лаллемант У. Графический тест «Звезды и волны». СПб.: Речь, 2002. 240 с. 

2. Андреева Г. М. Социальная психология: учебник для студ. высщ. учеб. заведений. М.: Из-во МГУ, 

1980. С. 298–319. 

3. Божович Л. И. Личность и ее формирование в детском возрасте: монография. СПб.: Питер, 2008. 400 с. 

4. Буре Р. С. Дружные ребята. Воспитание гуманных чувств и отношений у дошкольников: учеб. по-

собие. М.: Просвещение, 2009. 141 с. 

5. Бутенко В. Н. Особенности межличностных отношений в разновозрастных группах дошкольников: 

Автореф. дис. ... канд. психол. наук. М., 2007. 25 с. 

6. Винокурова Н. В. О возможности инновационного развития педагогических вузов // Гуманитарные 

науки и образование. 2011. № 2 (6). С. 14–16. 

7. Berns, R. S., Kaufman S. H. Kinetic family drwings (K–F–D) An lntroduction to Understanding Chidren 

Through Kinetic Drawings // An lntroduction to Understanding Chidren Through Kinetic Drawings. N.Y., 1970. 146 р. 

8. Kakhnovich S. V. Psychologic-pedagogical foundations of sensory experience formation of children in the 

process of graphics activity // International journal of experimental education, 2011, no. 1, pp. 37–38.  

 

 
Рис. 1. Вставка библиографических ссылок из русскоязычного списка в рабочее поле  
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Рис. 2. Транслитерация библиографических ссылок из русскоязычного списка 

 

2. Копируем транслитерированный текст в готовящийся список References. 

3. Переводим с помощью переводчика Google все описание источника (кроме авторов и названия изда-

тельства) на английский язык, переносим его в готовящийся список (за транслитерированным названием).  

Англоязычные источники (см. ссылки 7, 8) переносим (копируем) в References, курсивом выделяем 

название источника. 

4. Объединяем описания в транслите и переводное, оформляя в соответствии с принятыми правилами 

(см. выше). При этом необходимо раскрыть место издания и исправить обозначение страниц на английский 

язык и произвести технические действия (убираем специальные разделители между полями (“//”, “–“); в 

квадратных скобках после транслитерации пишем перевод названия источника на английский язык; пишем 

на английском языке полное место издания и обозначение страниц, название издательства оставляем в 

транслите или на английском языке (при наличии официального собственного названия). Курсивом выде-

ляем транслитерацию названия источника, и ссылки готовы: 
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Структура библиографической ссылки в REFERENCES (список литературы в латинской 
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Описание материалов конференций: 
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Обращаем внимание, что в References не используются разделительные знаки («//» и «–»). 


